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RESUMO: Neste artigo, abordamos o problema do uso de metáforas e expressões 
idiomáticas nos aforismos azerbaijanos e tentamos estudar sua essência e essência. 
Metáforas e expressões idiomáticas ocupam um dos lugares mais importantes na 
formação e desenvolvimento dos aforismos azerbaijanos. Na condução da pesquisa, 
procuramos analisar os fatos, como o estado atual de nossos aforismos nacionais e suas 
características. A pesquisa mostra que as metáforas, assim como os idiomas, têm uma 
ampla gama de possibilidades na linguagem. O autor do artigo mostra que as metáforas, 
seus diferentes tipos e idiomas desempenham um papel importante na formação da 
emoção na fala, incluindo aforismos. Metáforas e expressões idiomáticas também têm 
um lugar especial na formação do vocabulário figurativo. Diferentes formas de 
metáforas e expressões idiomáticas são amplamente utilizadas em aforismos. De acordo 
com esses fatos, vários aforismos foram estudados no artigo. Durante a pesquisa, o 
autor obteve uma série de resultados científicos interessantes. 
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Imagens 
 
RESUMEN: En este artículo, abordamos el problema del uso de metáforas y modismos 
en los aforismos azerbaiyanos y tratamos de estudiar su esencia y esencia. Tanto las 
metáforas como los modismos ocupan uno de los lugares más importantes en la 
formación y desarrollo de los aforismos azerbaiyanos. Al realizar la investigación, 
intentamos analizar los hechos, como el estado actual de nuestros aforismos nacionales 
y sus características. Las investigaciones muestran que las metáforas, así como los 
modismos, tienen una amplia gama de posibilidades en el lenguaje. El autor del 
artículo muestra que las metáforas, sus diferentes tipos y modismos juegan un papel 
importante en la formación de la emoción en el habla, incluidos los aforismos. Las 
metáforas y los modismos también tienen un lugar especial en la formación del 
vocabulario figurativo. Las diferentes formas de metáforas y modismos se utilizan 
ampliamente en los aforismos. De acuerdo con estos hechos, en el artículo se han 
estudiado varios aforismos. Durante la investigación, el autor obtuvo una serie de 
resultados científicos interesantes. 
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ABSTRACT: In this article, we touched upon the problem of using metaphors and 
idioms in Azerbaijani aphorisms, and tried to study their essence and essence. Both 
metaphors and idioms occupy one of the most important places in the formation and 
development of Azerbaijani aphorisms. In conducting the research, we tried to analyze 
the facts, such as the current state of our national aphorisms and their characteristics. 
Research shows that metaphors, as well as idioms, have a wide range of possibilities in 
language. The author of the article shows that metaphors, their different types and 
idioms play an important role in the formation of emotion in speech, including 
aphorisms. Metaphors and idioms also have a special place in the formation of 
figurative vocabulary. Different forms of metaphors and idioms are widely used in 
aphorisms. According to these facts, a number of aphorisms have been studied in the 
article. During the research, the author obtained a number of interesting scientific 
results. 
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Introduction 
One of the interesting points we encounter when conducting a linguistic-
structural analysis of Azerbaijani aphorisms is the problem of using metaphors reflected 
in them. As our predecessors have shown, metaphor is the property of the human mind, 
which is always inclined to figurativeness, and is one of the most important and 
necessary categories of language. We know that literary language is a figurative 
language. In this language, the word is not limited to the expression of thought, it is also 
active in the figurative description of an objective being. Here, the word acts as a means 
of creating an image in literary language, giving a subjective assessment of the 
processes taking place, expressing subtle and deep feelings, imitating the aesthetic taste 
of the listener or reader, as well as influencing it emotionally. Because one of the 
meanings of each polysemous word is real, and the others are derivative, secondary or 
figurative. For example, if we think of the word cold in the expression cold wind as a 
word with a real meaning, we see that the word cold with the same content in cold 
attitude or cold view combinations has a more figurative meaning. 
Metaphors are one of the factors that increase the expressive capacity of a 
language and enrich its vocabulary. Metaphors not only prevent repetition in speech, but 
also play an important role in the formation of figurative vocabulary. Speaking about 
the importance of word metaphor in literary language, a number of researchers write: 
“...The figurative meaning of each word creates a certain imagery in the language. 
Various forms of metaphors are widely used in fiction. Therefore, the artistic style is 
figurative and differs from other styles in this respect” (BAYRAMOV; 
MAHARRAMOV; ISKANDERZADE, 2015, p. 24-25). 
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Touching upon the problem of relevance of metaphors in language, stylistic 
figures in general, we read in the researches of Ayten Badalova (2008): “These stylistic 
devices mainly apply to lexicon (metaphors, phraseological expressions, etc.) and 
syntax (stylistic features of sentence constructions, syntactic figures, etc.)” (p. 7). 
 
Discussions  
Based on all the above sources and explanations, we can say that the position of 
metaphors in literary language is very important. At the same time, during the research 
and analysis of the materials we collected on Azerbaijani aphorisms, we see that in 
some of the examples we obtained, the words became metaphorical, moved away from 
their true meanings, gained new shades of meaning and increased the quality of 
imagery, emotionality and effectiveness. 
The word gold, which is the first component of the golden letter combination 
used in the above example, has become a metaphor by moving away from its true, 
nominative meaning. That is, we know that gold is a very valuable non-ferrous metal. In 
literary language, however, it sometimes loses its nominative function and expresses a 
figurative meaning. For example, a gold ring (nominative meaning) -golden autumn 
(figurative meaning), gold earrings-golden man, etc.  
We can see that the word gold is used figuratively in figurative speech in the 
example of the great Azerbaijani poet Nizami Ganjavi. “These are the three golden rules 
of life; eat less, say less, hurt less” (ALIYEV, 1991, p. 46). 
The word gold used in the first part of the golden rule combination in this verse 
is completely metaphorical and allows for a more positive conception. In other words, 
the effect of the poet's advice to eat less, say less, less hurt seems stronger with the 
participation of the golden rule. 
Let's look at another aphorism taken from the speech of national leader Heydar 
Aliyev. "We are proud that we have martyrs who sacrificed their lives for freedom, and 
their spirit will always live in our hearts". 
It is known that the word road has a wide range of development in our language 
as both a homonymous and an ambiguous word. That is, while the word "road" is used 
in the true sense in combinations such as the earth road and the mountain road, it is 
metaphorical in combinations such as the way of life and the way of the mind. 
In the combination of the path of freedom used in the above aphorism of the 
speech of the national leader Heydar Aliyev, the word road has become a metaphor and 
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created new shades of meaning. In other words, both components of the combination, 
the word freedom and the word road, are figurative words. 
The two metaphorical words together formed the expression of a metaphorical 
concept, which is one of the main indicators of the irreplaceable role and importance of 
metaphor in artistic speech, including the formation of aphorisms. We also know that 
the word yol in our language has a homonymous character as the root of the verb pull 
(MUHAMMADI, 2017). 
Let's look at the following example from the work of Shams Tabrizi, one of the 
philosophical poets of Azerbaijan. 
O my orphan heart, stop thinking sadly ... Shut up and be patient, 
May my Lord ask for the account of your tears, and make lawful for you 
(GURBANOV, 2003, p. 75). 
The word orphan in the first verse of the above verse, in the combination of the 
orphan's heart, has become a metaphor by moving away from its true meaning and 
giving a new meaning to the verse's indirect expression and emotionality. 
Because the word orphan is a general term in explanatory dictionaries, especially 
for people who have lost one or both parents, as well as for other beings. Interestingly, 
the word "orphan" among the people today has different meanings, both positive and 
negative, beyond its nominative meaning. 
As can be seen, in the first sentence the word is more humorous and positive, 
while in the second sentence it is used in a critical or negative sense. 
The following aphorism, which we encounter in the work of the genius 
Nasreddin Tusi, who has a unique position and activity in the history of Azerbaijan, also 
attracts attention with the interest of the metaphorical model. If we look at that example, 
what we have said will become a little clearer. "... The key to man's happiness and 
unhappiness, the steering wheel of perfection and imperfection, has been placed at the 
disposal of his mind and will" (TUSI, 2005, p. 75). If we look at the example, we can 
see that the process of metaphorization took place here at two different points, and the 
nominative word served as an expression of a new meaning by becoming a figurative 
word. Thus, in the combination of the key to happiness and unhappiness, as well as the 
steering wheel of perfection and imperfection, two truly meaningful words – the key 
and the steering wheel – out of their real expression, joined to other components and 
gained a new meaning within the text. 
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In other words, the keywords with the nominative meaning and the steering 
wheel, combined with the figurative words happiness and unhappiness, perfection and 
imperfection, allowed the formation of utterances that have a completely figurative 
meaning and serve to further strengthen the imagery of the text (GAHRAMANOV; 
DADASHZADE, 2005). 
In the aphorism taken from the works of Khagani Shirvani, a prominent figure of 
Azerbaijani literature, a powerful master of the genre of poetry, we see the use of 
metaphors, in other words, figurative words. 
Khagani, If you have a good mind, do not submit to power, gold and prestige! 
Only have a clear conscience to guide you (SHIRVANI, 2004, p. 482). 
If we look at the linguistic analysis of the verse, we see that the word "pure 
conscience", which is used in the second verse, has a figurative meaning. Because the 
word clean literally means clean dishes, clean cloth, and so on. can be used in 
combinations such as. However, a clear conscience, that is, a clear conscience, is not 
something that can be seen with the naked eye. That is, the word is used here in a 
figurative sense and in a positive sense (HASANOV, 2001). This can be illustrated by 
other examples. While it is possible to visually perceive the purity of a plate in a pure 
plate combination, we perceive the purity of a name in a pure name combination only 
through our imagination. 
The following style of expression taken from the works of Mammad Said 
Ordubadi (2005), which has its place in the literary and cultural life of the Azerbaijani 
people, is also very interesting in the study and explanation of the problem of metaphor. 
"... A man cannot be a hero with the sharpness of his sword, his mind must be sharp" 
(RAHIM, 2006, p. 115). 
In the example, we see that the word sharp is used at two different points - the 
sharpness of the human sword and the sharpness of the mind. As we have seen in the 
first case, the sharpness of the sword is entirely true. 
The aphorism “Measure what you do first with the scales of the mind” 
(VURGUN, 2005, p. 58), developed in the works of Qatran Tabrizi, the first prominent 
figure of our divan literature, also plays an interesting role in the study of the problem 
of metaphor in Azerbaijani aphorisms. 
Thus, it is known that the scales are a concrete object and have a nominative 
meaning. For example, bring the scales to shoot potatoes, moon baby. In the example, 
the word scales has its true meaning. The word "scales", which is the main aspect of the 
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second type of word combination, is used figuratively in the works of Qatran Tabrizi. In 
other words, the poet means that a person must pay attention to the events around him, 
analyze them correctly and make a fair decision. It is no coincidence that there is a 
saying among the people about the scales of justice. 
Figurative words are one of the most important sources of the formation of 
Azerbaijani aphorisms (KAZIMOV, 2004). It is interesting to see that the aphorisms 
inherited from the works of artists living in different periods have a wide range of 
metaphors. It is known that in connection with the 880th anniversary of the great 
Azerbaijani poet, philosopher and artist Nizami Ganjavi, 2021 has been declared the 
"Year of Nizami Ganjavi" in our country. Nizami Ganjavi is one of our artists who has 
many aphorisms, wise sayings and advices in his literary and artistic heritage. Many of 
them are widely used among people. Consider the following example from his legacy: 
Someone whose position in the world is unknown, 
Curtained roads can not go straight. 
Regarding the linguistic analysis of the verse, we can say that a figurative word 
was used in this example as well. Thus, curtain roads are formed in the form of the first 
type of noun combination. The fact that the road is closed is far from the real meaning. 
In other words, the veiled face acquires a figurative meaning and expresses the meaning 
of "secret, mysterious". 
At the beginning of the 20th century, one of the strongest representatives of 
Azerbaijan's lyrical and philosophical poetry, the romantic poet Huseyn Javid, also used 
various types of metaphors. The abundance of aphoristic expressions and wise ideas in 
his literary heritage requires frequent reference to him in the study of our national 
aphorisms. Let's look at the following example from the author's work: 
A light that flickers in every darkness, 
Every reality is a dream. 
One of the interesting forms of metaphor (metaphor, metaphor) is developed in 
the example. Research on metaphor states that metaphor is created by transferring the 
attribute of an object, being, or event to another object, event, or being. Based on this 
fact, we can say that in the example, the figurative and wise phrase was formed by 
transferring the verb "sleep, sleep" to the name of an abstract dream. 
Haji Zeynalabdin Tagiyev, who left his mark in the history of Azerbaijan as a 
philanthropist and a forward-thinking patriot, also lives in the memory with his 
instructive words. One of his sayings, "Bury me under his feet, my head does not know 
Título do artigo 
Rev. EntreLínguas, Araraquara, v.00, n.00, p. 000-000, jan./jun. 2017.           E-ISSN: 2447-3529 
DOI: link do DOI        Editoração - Revista  990 
 
that his feet know," is a very interesting, instructive and attention-grabbing example. 
Metaphor is also used in this example. Thus, an interesting aphorism was created by 
translating the human verb "to know" into the word "foot" (EFENDIYEVA, 1980). 
We noted that the speech of the national leader of our people Heydar Aliyev 
contained rich aphorisms. Different word groups were used in the formation of these 
aphorisms. Figurative words are one such example. We are witnessing the use of a 
figurative word in the statement of the great leader, "Big politics cannot be tied to small 
parts, small interests". Thus, we know that it is impossible to truly describe the scope of 
the policy. In this sense, the first component of a great political union is a figurative 
word. At the same time, the size of the profit can only be imagined. Therefore, the first 
aspect of the combination of small profits is also figurative. 
While conducting research, we see that different types of metaphors are widely 
used in the formation of Azerbaijani aphorisms. One of the interesting types of 
metaphors is contrasts. In literary language, this term is described as an antithesis. We 
read in Ayten Badalova's research on the study of antibodies as stylistic figures: 
"Antithesis is one of the stylistic events that serve to strengthen the idea in works of art. 
The antithesis is a frequently used figure in artistic and journalistic styles" 
(BADALOVA, 2008, p. 51-52). We noted that the antithesis is formed on the basis of 
contrasts, ie antonyms. The antithesis is widely used in some parts of Azerbaijani 
aphorisms. Mullah Veli Vidadi, one of the well-known figures of our literature, is one 
of our artists who lived in the XIX century and has a rich artistic heritage. In the 
following example taken from his work, we observe the presence of antitheses. 
 
Walk with men that are faithful, 
It is a disgrace to be accompanied by faults, 
He becomes a coward on a good day, 
Never look at you bad day, with the past side (VIDADI, 2004, p. 98). 
 
When we look at the linguistic analysis of the paragraph, we see that here the 
good-evil lexemes, in contrast, created a contrast and led to the formation of an 
antithesis that increased the impact of the sample. That is, the dependent aspects of the 
first type of noun combinations, good day and bad day, are the main creative 
components of this contrast. 
Examples of antithesis are also found in the works of Nizami Ganjavi. Let us 
pay attention to the following examples in the poet's works, which are used in the 
following wise sayings: So cry and laugh are opposite lexical antonyms. Using them in 
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his work, the author created an antithesis and increased the impact of imagery. At the 
same time, both verbs combine human qualities. These qualities led to the formation of 
a metaphor by being transferred to the words cloud and meadow. 
Let's look at another example we come across in the poet's works: 
Will there be night near day? 
Has anyone ever seen them together? 
In this example, lexical antonyms day and night also contributed to the 
antithesis. 
We find the opposite type of metaphor in the work of Hussein Javid. The 
romantic poet managed to create an interesting image using such examples in his works. 
I am looking for a beautiful spirit in beauties, 
I think the soul lovers are ugly. 
The beautiful and ugly words used in the example, being contrasting lexemes, 
caused an artistic contrast. 
Abbasgulu aga Bakikhanov was one of the outstanding enlighteners of the XIX 
century. In his legacy we come across both literary and historical works. In particular, 
we often come across instructive examples in his legacy, some of which belong to the 
rich system of Azerbaijani aphorisms. Types of metaphors are widely used in his 
aphoristic sayings. It should also be noted that examples of antithesis have a special 
place in his works. Let's look at the following verse from the author's poem "Firang 
Majlis": 
A veil is drawn over both good and evil 
It is a shame to be ashamed of others. 
During the linguistic analysis of the verse, we see that the antonyms of good and 
bad antonyms form an antithesis, and the artist uses it skillfully. The poet's instructive 
saying "Doing good to the wicked is like doing evil to the good" also attracts attention 
with its imagery, emotionality and originality of the use of metaphors (BAKIKHANOV, 
2005). 
One of the most researched and interesting topics in modern Azerbaijani 
linguistics is the problem of idioms or idiomatic expressions. So far, idioms have been 
partially studied in our linguistics. It is interesting that idiomatics and its characteristic 
features in modern Azerbaijani aphorisms have not been the subject of separate research 
to date, only in some research works small nuances related to the topic have been 
touched upon. What is an idiom? What is meant by idiomatics in aphorisms? To answer 
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such questions, let's look at the following facts. First of all, idioms are a type of fixed 
word combinations. Fixed word combinations (phraseological combinations - F.V.) are 
studied in the section of phraseology in Azerbaijani linguistics. Touching upon the 
problem of formation of phraseological combinations, Salim Jafarov writes: 
 
When the grammatical compound itself or the words in it lose their 
mobility by becoming figurative, the means of establishing 
connections and relations between the words become dull and become 
a fixed word combination expressing a concept (JAFAROV, 2007, p. 
88). 
 
Fixed word combinations are so interconnected that when we separate them, the 
expression cannot express a specific meaning. It is as if the words with different 
meanings that make up such associations come together in a petrified way. Speaking 
about the concept of fixed word combinations or phraseological units in the language, 
Buludkhan Khalilov (2008) writes: “In phraseology, every expression, phrase is studied 
under the name of a phraseological unit” (p. 260). 
In modern Azerbaijani linguistics, there are the following types of fixed word 
combinations studied in the field of phraseology: idioms, phrases, wise words, proverbs, 
riddles and riddles (BAYRAMOV, 1978). 
Interestingly, there are such wise words (aphorisms-F.V.) That in themselves act 
as a direct fixed word combination and are active in the enrichment of figurative 
language. What is an idiom? Answering the question, it should be noted that idioms are 
fixed word combinations that are the equivalent of a word with a real meaning and 
express it with a figurative meaning. Idioms have a number of characteristics. In 
Azerbaijani aphorisms, there is a covered market, catching the ball, pulling out the eyes, 
hanging the blindfold, opening the heart, finishing, catching the speech, falling in love, 
putting oneself in the fox's place, dying and so on (ABDULLAYEV; SEYIDOV; 
HASANOV, 2007). We are witnessing the development of idioms. 
One of the most interesting expressions we came across during our research is 
the aphorism "The future will catch the one who forgets the past" formed with the 
participation of the idiom of catching the ball. If we talk about the general content of the 
aphorism, we can say that the main rock here is that no one, no people or individual 
should forget their past, friends and enemies, way of life, traditions. If a nation or an 
individual moves away from its past, considers its enemy a friend, and its friend an 
enemy, then it faces greater problems in its future life. In other words, the idiom to 
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catch the ball here has moved away from its true meaning of the name of the ball and 
the verb to catch, and has become a metaphorical expression (HASANOV, 1979). And 
the idiom of catching the ball is, in fact, a metaphorical equivalent of the notion of 
facing more intolerable situations and difficulties. 
One of the wisest sayings that has caught our attention during research is the 
aphorism, "Eyebrows raised." If we look at the example, we see that the aphorism was 
created with the participation of the idiom of eye-catching. The idiom of eye-pulling, 
which is a key component of the formation of this wise word, which is used among the 
people to describe the incompetent, rather than incompetent people, is formed by the 
direct meaning of the eye name and the verb to take it out of meaning and grammar. The 
idiom used in the aphorism is more like the equivalent of the verbs to be incompetent, to 
be incompetent. 
The aphorism "Hide the Eye", which is used among the people to tell lies, to 
deceive, to try to deceive the people in front of them, was in fact formed by giving a 
new meaning to the idiom of the same content. There is no doubt that each component 
of the blindfold idiom has a different meaning. Together, they became figurative, 
idiomatic, and played an active role in the development of aphorisms. 
The following aphorism in the work of Mammad Rahim, which has a special 
place in Azerbaijani literature, was formed with the participation of the idiom of giving 
life. 
I have live my life with honor, 
I will give my sweet soul for the truth (RAHIM, 2006, p. 224). 
The idiom of giving life used in the example acts as a homonymous 
phraseological unit in our language. In other words, a word with the same content is the 
meaningful equivalent of both the verbs to live and to die. In the above verse, we see 
that this idiom corresponds to the verb to die. Let's look at another example: "Rain gives 
life to nature". In this sentence, the idiom of giving life manifests itself as the equivalent 
of the words to give life, to keep alive. In the following aphorism we come across in the 
works of the great Azerbaijani poet Samad Vurgun, the idiom to give life is used as the 
equivalent of the words to give life, to keep alive. 
Music has always given life to the soul, 
Music takes the heart out of a thousand beauties (VURGUN, 2005, p. 94). 
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Many aphoristic expressions can be found in the works of the philosopher-poet 
of Azerbaijani literature, genius Nizami. Let's look at the following wise saying taken 
from the poet's work: 
 
If you can, you take everyone's burden 
Labor is the greatest honor for man 
If you get tired too 
Your burden will be borne by the whole hand (ALIYEV, 1991, p. 76). 
 
If we pay attention to this aphorism, we will see that in the third verse of the 
verse the idiom of exhaustion, which is the equivalent of the lexemes of exhaustion and 
exhaustion, is used. In the first and fourth verses of the verse, the idiom of overcoming 
difficulties and solving the problem is used as a counterweight. As can be seen, both 
idioms have created conditions for the emergence of imagery in the paragraph, the 
avoidance of inappropriate repetitions, and the increase of the power of the word 
(HEYAT, 1990). 
One of the most interesting and interesting sayings among Azerbaijani 
aphorisms is the aphorism "Beauty is the eye that catches the eye". At the beginning of 
our article, we noted that one of the notable idioms involved in the formation of 
aphorisms is the ability to fall in love or to fall in love. It is also clear from the example 
that the name of the heart and the verb to fall were idiomatically connected in terms of 
meaning and grammar and took an active part in the formation of the aphorism. The 
following wise words of Haji Zeynalabdin Tagiyev, who is always remembered in the 
history of Azerbaijan as a benevolent, philanthropist, a man who loved his people and 
nation, spared nothing for its development, attracts attention with its educational 
significance. He used to say: 
Make money, but do not lose your honor 
Money goes away one day, it comes back someday 
But honor does not come ...! (BASHIROGLU, 2012, p. 68). 
If we look at the linguistic analysis of the example, we see that the idiom of 
losing one's honor is involved in the formation of this aphorism. It is well-known that 
honor is not something you lose. The idiom here is completely idiomatic and serves to 
form figurative and emotional speech. 
Based on our comparisons and analysis, we can say that idioms, idiomatics or 
idiomatic expressions are very important tools in the emergence and enrichment of 
aphorisms. Artistic language formed due to idioms always attracts attention with its 
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figurative, emotional and effective. The use of idiomatic expressions prevents repetition 
in the language, allowing it to be more fluid and colorful. 
 
Results 
Thus, summarizing our ideas, we can say that metaphor is formed in the 
language by various means, especially by the fact that words move away from their 
nominative function and acquire new meanings and perform different functions. In the 
words of T. Afandiyev, in fact, the figurative meaning can have a profound effect on the 
nature of the word and change its functions, moving it from one lexical-semantic group 
to another category. Thus, words with similar meanings and non-synonyms according to 
their nominative meanings can become words with similar meanings when they are 
metaphors. 
Based on our observation and reading, we can say that the frequency of 
idiomatic expressions in the literature and in the literary language as a whole is higher 
than in other word groups. In our opinion, it would be interesting to pay attention to the 
following views of Salim Jafarov in order to substantiate what we said. Salim Jafarov 
(2007) writes: “The figurative meaning that plays a role in the formation of idioms is 
one of the characteristics of fiction, especially the language of poetry” (p. 95-96). As we 
have seen from the above, in fact, idiomatics and metaphor in aphorisms are united in a 
common system. They stimulate the formation of one another. 
 
Conclusions 
In our article, we briefly discussed various issues related to the problem of 
metaphors and the role of idioms in aphorisms. There is no doubt that this topic is very 
interesting, deep and rich. Of course, it is impossible to cover the whole topic in one 
article. We continue our research in this direction and will continue in the future. 
Because the study of the problem of metaphors and the use of idioms in aphorisms 
allows to reveal the rich possibilities of expression of our language. During the analysis, 
we see that the same word can move away from its nominative function and express 
different meanings - both positive and negative. The study of this problem can also be 
assessed as an objective embodiment of the rich spiritual culture of the people, their 
approach to life events. 
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